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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y MONTAJE
INSTALLATION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET MONTAGE
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E IL MONTAGGIO
INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E MONTAGEM

            ALIKET BASIC

Modulo LED

EMPOTRADO / RECESSED  / ENCASTRÉ / INCASSATO / RECESSADO

REF. 035 REF. 034

Modulo LED



LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE LA 
INSTALACIÓN, CONSÉRVELAS COMO FUTURA REFERENCIA 

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE THE 
INSTALLATION, AND KEEP THEM FOR OTHER INSTALLATIONS 

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT
INSTALLATION, À CONSERVER POUR FUTURE RÉFÉRENCE 

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DA INSTALAÇÃO, CONSERVE-AS 
COMO FUTURAS REFERÊNCIAS. 

LEGGERE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DELL'INSTALLAZIONE, 
CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO. 
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RECOMENDACIONES DE UTILIZACIÓN
RECOMMENDATIONS FOR THE USER
RECOMMANDATIONS D´EMPLOI
RACCOMANDAZIONI PER L'USO
RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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1) No montar en superficies inflamables.
2) Antes de la instalación, asegurar que no hay tensión.
3) No tocar el aparato cuando esté funcionando.
4) No mirar el aparato de forma directa, y menos a
corta estanca.
5) No cubrir la luminaria con materiales aislantes.
6) Sustituir en caso de desquebrajamiento.
7) Si el cable flexible o cordón de esta luminaria está dañado, debe 
sustituirse exclusivamente por el fabricante o su servicio técnico o una 
persona de cualificación equivalente con objeto de evitar cualquier 
riesgo.
8)La fuente de luz de esta luminaria es no reemplazable; cuando la 
fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la luminaria 
completa.

1) Do not mount on flammable surfaces.
2) Before installation, ensure that there is no voltage.
3) Do not touch the appliance when it is working.
4) Do not look at the device directly, and less at
short stagnant
5) Do not cover the luminaire with insulating materials.
6) Replace in case of cracking.
7) If the flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it must be 
replaced exclusively by the manufacturer or its technical service or a 
person with equivalent qualifications in order to avoid any risk.
8)The light source of this luminaire is non-replaceable; When the light 
source reaches the end of its life, the entire luminaire must be replaced.

1) Ne pas monter sur des surfaces inflammables.
2) Avant l'installation, assurez-vous qu'il n'y a pas de tension.
3) Ne touchez pas l'appareil lorsqu'il fonctionne.
4) Ne regardez pas directement l'appareil, et encore moins
court stagnant
5) Ne couvrez pas le luminaire avec des matériaux isolants.
6) Remplacer en cas de fissuration.
7) Si le câble souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il doit 
être remplacé exclusivement par le fabricant ou son service technique ou 
une personne de qualification équivalente afin d'éviter tout risque.
8) La source lumineuse de ce luminaire est non remplaçable ; Lorsque la 
source lumineuse arrive en fin de vie, l'ensemble du luminaire doit être 
remplacé.

1) Non montare su superfici infiammabili.
2) Prima dell'installazione, assicurarsi che non ci sia tensione.
3) Non toccare l'apparecchio quando è in funzione.
4) Non guardare direttamente il dispositivo e meno
breve stagnante
5) Non ricoprire l'apparecchio con materiali isolanti.
6) Sostituire in caso di rottura.
7) Se il cavo flessibile o il cavo di questo apparecchio è danneggiato, 
deve essere sostituito esclusivamente dal produttore o dal suo servizio 
tecnico o da persona con qualifiche equivalenti al fine di evitare 
qualsiasi rischio.
8)La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; 
Quando la sorgente luminosa raggiunge la fine della sua vita, l'intero 
apparecchio deve essere sostituito.

1) Não monte em superfícies inflamáveis.
2) Antes da instalação, certifique-se de que não há tensão.
3) Não toque no aparelho em funcionamento.
4) Não olhe diretamente para o aparelho e muito menos para
curto estagnado
5) Não cubra a luminária com materiais isolantes.
6) Substitua em caso de rachaduras.
7) Se o cabo flexível ou cordão desta luminária estiver danificado, deve 
ser substituído exclusivamente pelo fabricante ou pelo seu serviço 
técnico ou por pessoa com qualificação equivalente para evitar qualquer 
risco.
8) A fonte de luz desta luminária não é substituível; Quando a fonte de luz 
chega ao fim de sua vida útil, toda a luminária deve ser substituída.
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Antes de empezar la instalación verificar el diámetro de corte de techo  1440x81mm 
(Módulo principio, módulo final y cerrado), 1437xx81mm (Modulo intermedio)

Before starting the installation, check the diameter of the ceiling cutout 
1440x81mm (start module, end module and closed module), 1437xx81mm 
(intermediate module).

Avant de commencer l'installation, vérifiez le diamètre de la découpe du plafond 
1440x81mm (module de début, module de fin et module fermé), 1437xx81mm (module 
intermédiaire).

Prima di iniziare l'installazione controllare il diametro del taglio del soffitto 
1440x81mm (modulo iniziale, modulo finale e modulo chiuso), 1437xx81mm 
(modulo intermedio).
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Hacer agujero en techo modular o escayola con herramienta adecuada.

Make a hole in the modular ceiling or plaster with a suitable tool.

Percer un trou dans le plafond modulaire ou le plâtre à l'aide d'un
 outil approprié.

Praticare un foro nel soffitto modulare o nell'intonaco con un attrezzo adatto.

Faça um buraco no telhado modular ou gesso com ferramenta adequada.

ES

EN

FR

IT

PT

www.secom.es

ES

EN

FR

IT

PT

Conexionar el equipo a la red a través de la regleta de conexión en modulo principio 
o cerrado. Para instalaciones en linea continua utilizar el conector rápido.

Connect the equipment to the mains through the terminal strip in the front 
or closed module. For continuous line installations use the quick connector.

Connectez l'unité au secteur via le bornier du module principal ou du 
module fermé. Pour les installations en ligne continue, utilisez le 
connecteur rapide.

Collegare l'unità alla rete tramite la morsettiera nel modulo principale o 
chiuso. Per le installazioni in linea continua, utilizzare il connettore rapido.

Ligar a unidade à rede através da régua de terminais num módulo 
fechado. Para instalações de linha contínua, utilizar o conector rápido.

Antes de iniciar a instalação, verificar o diâmetro do corte do tecto 1440x81mm 
(módulo inicial, módulo final e módulo fechado), 1437xx81mm (módulo 
intermédio).



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y MONTAJE
INSTALLATION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET MONTAGE
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E IL MONTAGGIO
INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E MONTAGEM

2.
ES

EN

FR

IT

PT

Para instalaciones en línea continua, alinear las luminarias, comenzar siempre por el 
módulo principal de toma de corriente e insertando el resto de módulos que contienen 
conexión automática, acabar con el módulo final.

For continuous line installations, align the luminaires, always starting with the main 
socket module and inserting the rest of the modules containing automatic connection, 
ending with the final module.

Pour les installations en ligne continue, aligner les luminaires, en commençant 
toujours par le module de prise principal et en insérant le reste des modules contenant 
la connexion automatique, en terminant par le dernier module.

Para instalações de linha contínua, alinhar as luminárias, começando sempre pelo 
módulo de tomada principal e inserindo o resto dos módulos contendo a ligação 
automática, terminando com o módulo final.

Per le installazioni in linea continua, allineare gli apparecchi, iniziando sempre dal 
modulo della presa principale e inserendo il resto dei moduli con connessione automa-
tica, terminando con l'ultimo modulo.
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 Abrir las pinzas, introducir la luminaria en el techo e 
instalarla sobre el corte realizado.

Insert the screen into the ceiling and let it drop onto the
the profile of the demountable ceiling.

Insérez l'écran dans le plafond et déposez-le sur le profil
du toit amovible.

Inserisci lo schermo nel soffitto e lascialo cadere sul profilo del tetto amovibile.

Insira a tela no teto e solte-a no perfil do teto removível.
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CONEXIONES REGULACIÓN LED
LED DIMMING CONNECTIONS
CONNEXIONS DE GRADATION LED
CONNESSIONI DI DIMMERAZIONE LED
CONEXÕES DE REDUÇÃO DE LED

REGULACIÓN 
DALI

REGULATION
1-10V
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REGOLAMENTO
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REGULAMENTO
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REGULATION 
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REGOLAMENTO 
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REGULAMENTO 
DALI

REGULATION
1-10V
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Potencia máxima: 50w / 75w
Vida útil: 100.000 horas 
CRI:  >80 / >95
IP: 44
Clase: I 

Maximum power: 50w / 75w
Lifetime: 100,000 hours 
CRI: >80 / >95
IP: 44
Class: I 

Potenza massima: 50w / 75w
Durata: 100.000 ore 
CRI: >80 / >95
IP: 44
Classe: I 

Potência máxima: 50w / 75w
Tempo de vida: 100.000 horas 
CRI: >80 / >95
IP: 44
Aula: I 

Puissance maximale : 50w / 75w
Durée de vie : 100.000 heures 
IRC : >80 / >95
IP: 44
Classe: I 
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
PRODUCT FEATURES
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

MC

MP / MF

MI


